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Abstract : 
This paper deals with description, analysis, and criticism of the problem of terminological plurality in 
translating the pragmatic term (pragmatics/pragmatique); where the pragmatic term in contemporary linguistic 
research and studies witnessed instability, and an overwhelming chaos of interest translated by the multiplicity 
of Arabic interviews )pragmatic, discourse science, purpose science, … etc. (; Which reveals the individual 
efforts in generating the pragmatic linguistic term in translation and Arabization. 
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 مقدّمة: 

ة،  سانيَّ
ّ
يارات الل

ا نتجَ عنهُ ظهور العديد من التَّ  خلال القرن العشرين؛ ممَّ
ً
ة تطورًا ملحوظا سانيَّ ِّ

ّ
شهدتْ الدّراسات الل

عنى 
ُ
قافةِّ التي ت

َّ
ة(، التي ظهرتْ في الث داوليَّ ارات )التَّ . ولعلَّ أبرز هذه التيَّ غةِّ

ُّ
ةِّ لل داوليَّ ةِّ والتَّ واصليَّ  بدراسةِّ الوظيفةِّ التَّ

غويّ.
ُّ
ة(؛ لتعالجَ قضايَا الاِّستعمال الل غة العاديَّ

ُّ
ةِّ )فلسفة الل ةِّ الغربيَّ ة، التي الفلسفيَّ صطلاحاتهُ الخاصَّ  ومادام لكلّ علمٍ اِّ

، يُؤسّس بنيان هذا  صطلاحيٍّ ة عُرفتْ بجهازٍ اِّ داوليَّ ة، فإنَّ التَّ ة، وتضبط مقولاته المعرفيَّ ر مفاهيمهُ العلميَّ ِّ
ّ
تحدّدُ وتؤط

 . العلم

دتْ تسمياتهم  غة، فتعدَّ
ُّ
ا المنهج الغربيّ في دراسةِّ الل

َ
ى الباحثونَ العرب هذ ، تلقَّ رجمةِّ والمثاقفةِّ

َّ
وفي إطارِّ حركةِّ الت

، وقناعتهمِّ المبرّرة بالحُجج المقنعةواِّ  ةِّ ، وتوجّهاتهمْ المعرفيَّ ةِّ قافيَّ
َّ
ا العلم؛ تبعًا لاختلافِّ مرجعياتهم الث

َ
 .صطلاحاتهم لهذ

mailto:gherab-fatma@univ-eloued.dz


20: المجلد 20: العدد          (ISSN :2710-8864)موازين  

 220إلى:  389/ الصفحات: من فاطمة غراب

 م0203 /61/60-جامعة الأغواط-اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات-مخبر-الملتقى الدولي: التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمة

  ه6220جمادى الآخرة [390] م0203ديسمبر
 

ـ راسة موسومة بّـِ داوليّ :ومنهُ،جاءتْ هذهِّ الدِّّ د المصطلحيّ في ترجمة المصطلح التَّ عدُّ ة التَّ  )إشكاليَّ

(pragmatics/pragmatique) ة _ دراسة ة نقديَّ ة تحليليَّ قافةِّ (_وصفيَّ
َّ
يّ في الث دِّ المصطلحِّ

عدُّ  التَّ
َ
ة ؛ لتناقشَ إشكاليَّ

ا مصطلح
َ
خترن . واِّ ةِّ ةِّ العربيَّ سانيَّ

ّ
  (pragmatics/pragmatique) الل

ً
. نموذجا قدِّ

، والنَّ حليلِّ ، والتَّ   للوصفِّ

 :وتسعى هذه الدّراسة إلى تحقيق بعض الأهداف، نذكر أبرزها

ستجلا داوليّ _ اِّ سانيّ التَّ
ّ
د المصطلح الل ة تعدُّ ة الحديثة  (pragmatics/pragmatique) ء واقع إشكاليَّ في الدّراسات العربيَّ

 والمعاصرة.

حو الآتي ةٍ رئيسةٍ، يمكنُ صياغتها على النَّ رتكزتْ هذه الدّراسة على إشكاليَّ   :واِّ

ة ترجمة المصطلح الأجنبيّ  ة  (pragmatics/pragmatique) _ ما واقعُ إشكاليَّ ة العربيَّ سانيَّ
ّ
في الأبحاث والدّراسات الل

ة(؟ داوليَّ ساني الغربي المسمى )التَّ
ّ
عبير عن المفهوم الل قترحتْ للتَّ

ُ
ة التي ا  الحديثة والمعاصرة؟ وما أبرز المقابلات العربيَّ

ة عديدة، نذكر أهمّها ة أسئلة فرعيَّ  :وتتفرَّع عن هذه الإشكاليَّ

 بالمصطلح؟ما المقصود  _

ة؟ _ داوليَّ  ما مفهوم التَّ

حليلي؛ وذلك من خلال وصف أبرز  تبعنا المنهج الوصفي التَّ ة والأسئلة المتفرّعة عنها، اِّ وللإجابة عن هذه الإشكاليَّ

ة المقابلة للمصطلح الأجنبي ) ة pragmatics/pragmatiqueالاصطلاحات العربيَّ
َّ
مَّ تحليلها لمعرفة مدى دق

ُ
(، ث

ة.المصطلح  داوليَّ عبير عن المقصد الحقيقيّ للتَّ  ومشروعيّته للتَّ

داوليّ ك 1
َّ
ة(  مفطوم المصطلح الت داوليَّ داوليّ، سنحدّد مفهوم كلّ من )المصطلح( و)التَّ للوقوف على معنى المصطلح التَّ

حو الآتي:   غة والاصطلاح؛ وذلك على النَّ
ُّ
 في الل

 عري  المصطلح:ي 1ك 1

ى جاء في  لغة: أك 
َ
حُوا عَل

َ
ل
َ
صْط فٍ. وَاِّ

َ
لا نْ خِّ وْمُ: زَالَ مَا بَيْنَهُمْ مِّ

َ
حَ( الق

َ
ل
َ
صْط حَ(: "... )اِّ

َ
ةِّ )صَل

)المعجم الوسيط(، تحتَ مادَّ

ةٍ عَ 
َ
ف ائِّ

َ
اقُ ط

َ
ف ِّ
ّ
ت حُ اِّ

َ
لا حَ. وَالاصْطِّ

َ
ل
َ
صْط حُ(: مَصْدَرُ اِّ

َ
لا
ْ
قُوا )...( )الاصْط

َ
ف تَّ يْهِّ وَاِّ

َ
وا عَل

ُ
عَارَف

َ
: ت مْرِّ

َ
 الأ

َ
ى َ 

َ
مٍ ل

ْ
ل لِّّ عِّ

ُ
ك صُوصٍ، وَلِّ

ْ
يْءٍ مَخ

هُ ..."
ُ
حَات

َ
لا صْطِّ فق عليها من قبل أهل الاختصاص. .1اِّ فظة المتَّ

َّ
 ومنهُ، نخلصُ أنَّ )المصطلح( لغة بمعنى الل

ريف الجرجاني»يُعرِّّف  اصطلاحا:بك 
َّ
فاقٍ قوم « الش

ّ
هُ: "عبارة عن ات

عريفات( بأنَّ المصطلح / الاصطلاح في )معجم التَّ

فظ من معنى لغويّ إلى آخر لمناسبة بينهما، على 
َّ
ل. الاصطلاح: إخراج الل يء باسم ما يُنقلُ عن موضعه الأوَّ

َّ
ة الش  تسميَّ

يء عن معنى لغويّ إلى معنى 
َّ

فظ بإزاء المعنى، وقيل: الاصطلاح إخراج الش 
َّ
فاق طائفة على وضع الل

ّ
ت وقيل: الاصطلاح: اِّ

نين"آخر لبيان المراد، وقيل: الاصطلاح  ن بين قوم معيَّ  . 2لفظ معيَّ
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ن من الحقول  فاق أهل الاختصاص في حقل معيَّ
ّ
فظة التي تحظى بات

َّ
وهذا يعني أنَّ )المصطلح( هو الكلمة أو الل

ة.   المعرفيَّ

ة:  2ك 1 داوليَّ
َّ
 مفطوم الت

وْمُ، 593)ت« ابن فارس»قال  لغة:أك 
َ
دَالَ الق

ْ
ن غة(: "... اِّ

ُّ
ان ..."ه( في )معجم مقاييس الل

َ
ى مَك

َ
ل انٍ إِّ

َ
نْ مَك وا مِّ

ُ
ل حَوَّ

َ
ا ت

َ
ذ إِّ

. وورد 3

ا بَ 
َ
ذ
َ
ى حَالٍ)...( )دَاوَلَ( ك

َ
ل نْ حَالٍ إِّ لَ مِّ

َ
تَق

ْ
ن : اِّ

ً
ة
َ
، وَدَوْل

ً
هْرُ يَدُولُ دَوْلا ، في )المعجم الوسيط(: ")دَالَ( الدَّ

ً
هُ مُتَدَاوَلا

َ
يْنَهُمْ: جَعَل

ء 
َ

لا
ُ
هَؤ  لِّ

ً
ة ارَّ

َ
ءِّ وَت

َ
لا
ُ
هَؤ  لِّ

ً
ارَة

َ
هِّ ت هُ هَذِّ

ْ
ت
َ
ذ
َ
خ

َ
يْءَ: أ

َّ
ي الش  يْدِّ

َ
( الأ تِّ

َ
دَاوَل

َ
انٍ )...( )ت

َ
ى مَك

َ
ل انٍ إِّ

َ
نْ مَك وا مِّ

ُ
ل حَوَّ

َ
وْمُ: ت

َ
دَالَ( الق

ْ
ن هِّ  )...( )اِّ  وَهَذِّ

ً
ة مَرَّ

"... 
ً
ة  .4مَرَّ

ة يتحملُ   احية المعجميَّ ة( من النَّ داوليَّ ة، نخلصُ أنَّ )التَّ حديدات المعجميَّ ا من هذه التَّ
ً
ل،  وانطلاق حوُّ معنى التَّ

م )القصد( إلى 
ّ
غة متحوّلة من حالٍ لدى المتكل

ُّ
والانتقال من مكان إلى مكان، أو من حال إلى حال أخرى. وتلك حالُ الل

أويل والفهم(.   حالٍ أخرى لدى المتلقي )التَّ

ا:بك  ة اِصطلاحت داوليَّ  charlesيكي تشارلز موريسبمفهومه الحديث إلى "الفيلسوف الأمر pragmatics يعود مصطلح التَّ

Morris ستخدمه سنة ة8951الذي اِّ  على فرع من فروع ثلاثة، يشتملُ عليها علم العلامات أو السيميَّ
ا

 م، دالا

(Semiotics) ستخدام  . هذه الفروع هي: (Semiotic) . يؤثر موريس اِّ

راكيو _ 1
َّ
ة بين العلامات بعضها مع بعض.وهو يعنى بدراسة العلاقات Syntactics: أو Syntax  ل  الت كليَّ

َّ
 الش

 وهو يدرس علاقة العلامات بالأشياء التي تدلُّ عليها، أو تحيل إليها.Semantics: ل  الدَّ لة _ 2

ة:  _3 داوليَّ
َّ
 .5وتهتمُّ بدراسة علاقة العلامات بمفسّريها" الت

ة عند العلماء ال« مسعود صحراوي »ويعرّفها  داوليَّ ة هي: "مذهبٌ لسانيٌ يدرس في كتابه )التَّ داوليَّ عرب( بقوله التَّ

بقات 
َّ
ة بنجاح، والسّياقات والط غويَّ

ُّ
ستخدام العلامات الل غويّ بمستعمليه، وطرق وكيفيات اِّ

ُّ
شاط الل

َّ
علاقة الن

ة  ة المختلفة التي يُنجزُ ضمنها الخطاب، والبحث عن العوامل التي تجعل من الخطاب رسالة تواصليَّ واضحة المقاميَّ

ة" غات الطبيعيَّ
ُّ
واصل بالل  . 6وناجحة، والبحث في أسباب الفشل في التَّ

قة بالفعل  ِّ
ّ
غويّ، ومختلف القضايا المتعل

ُّ
جاهٌ لسانيٌّ معاصر يُعنى بدراسة ظواهر الاستعمال الل ِّ

ّ
ت ا، اِّ

ً
ة، إذ داوليَّ فالتَّ

واصليّ الإنجازيّ الخطابيّ.   التَّ

عريو:  ك2
َّ
رجمة والت

َّ
داوليّ بين الت

َّ
د المصطلح الت ة يعدُّ ة عديدة لمصطلح  إشكاليَّ قترحت مقابلات عربيَّ

ُ
ا

(pragmatique/pragmatics ة سانيَّ
ّ
سانيّين العرب المحدثين والمعاصرين، منها: الل

ّ
ة من الباحثين الل

َّ
ل
ُ
( من قبل ث
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ة، وَ  سانيَّ
ّ
ة الل داوليَّ ة، وَالتَّ داوليَّ خاطب، التَّ داوليّ، وَعلم المقاصد، وَعلم التَّ غة التَّ

ُّ
ات، وَعلم الل داوليَّ ة، وَالتَّ داوليَّ التَّ

ة، رعيَّ
َّ
رائع، وَالذ

َّ
سانيات(، وَعلم الذ

ّ
ة )في مجال الل ة، والوظائفيَّ ة، وَالمقاماتيَّ ة المقاميَّ ة، وَالسّياقيَّ خاطبيَّ  وَالتَّ

ريعيات، وَعلم 
َّ
ة، وَالذ رائعيَّ

َّ
ة، وَالذ ة أو الفوائديَّ رائع، والفائداتيَّ

َّ
رائعيّ، وَمذهب الذ

َّ
غة الذ

ُّ
رعيّ، وَعلم الل

َّ
غة الذ

ُّ
الل

ة، ة، والبراغماتيَّ ة، والبركماتيَّ بًا: البراجماتيَّ ستخدمَ الأصل مُعرَّ
ُ
ة، وا ة، والعمليَّ ة، والانتفاعيَّ فعيَّ ة، والنَّ  والغائيَّ

ةوالبرجماتيك، وبراغماطيقا، والبراغمات داوليَّ  .7كس، والبراغماتزم، وأشهرها التَّ

داوليات: 1ك 2
َّ
داول أو الت

َّ
ة أو  ل  الت داوليَّ

َّ
ة( أشهر مقابل عربيّ للمصطلح الفرنس يّ  مصطلح الت داوليَّ  يعدُّ مصطلح )التَّ

(pragmatique)  ّوالمصـــطلح الإنجليــ ي(pragmatics) ّســـاني
ّ
ـــاهُ العديـــد مـــن المشــتغلين علـــى هـــذا المبحـــث الل  تانَّ

ُ
؛ حيـــث

ـة مـن جهٍـة أخـرى؛ فهـو مصـطلحٌ عربـيٌّ  ، وسلاسـته، مـن جهـةٍ، ولأصـالته العربيَّ تهِّ
َّ
واصليّ الحديث والمعاصر؛ وذلكَ لدق التَّ

؛ وهذا  ناوبِّ ، والتَّ رِّ
غيُّ ، والتَّ لِّ

بدُّ ، والتَّ لِّ
حوُّ  التَّ

َ
، يحملُ دلالة غـةِّ بـينَ تراثيٌّ

ُّ
ـداوليّ؛ فهـوَ تـداولٌ لل ما يتوافـقُ مـع معنـى الفعـل التَّ

. جــاءَ فــي )لســان العــرب( لابــن منظــور )ت م والمتلقــيّ؛ وذلــكَ قصــد الفهــمِّ والإفهــامِّ
ّ
ةِّ )دَ. وَ. لَ(: "... 188المــتكل

ه(، تحــتَ مــادَّ

ـــرُ وَ  يَّ
َ
غ
ُ
ـــي ت نِّ التِّ

َ
ـــُ ـــكِّ وَالسُّ

ْ
ل ـــي المِّ ، فِّ الِّّ ، برفـــعِّ الـــدَّ

ُ
ـــة
َ
وَل ي يُتَـــدَاوَلُ الدُّ ـــذِّ

َّ
يْءِّ ال

َّ
سْـــمُ الشـــ   اِّ

ُ
ـــة
َ
وَل ـــاج: الدُّ جَّ ـــالَ الزَّ

َ
هْرِّ ... وَق

لُ عَـــنْ الـــدَّ بَـــدَّ
ُ
ت

هِّ   وَهَــذِّ
ً
ة هِّ مَــرَّ ــهُ هَــذِّ

ْ
ت
َ
ذ
َ
خ

َ
ي: أ يْــدِّ

َ
تْــهُ الأ

َ
دَاوَل

َ
ــى حَــالٍ ... وَت

َ
ــنْ حَــالٍ إل ــالُ مِّ

َ
ق تِّ

ْ
ن عْــلُ والاِّ  الفِّ

ُ
ــة
َ
وْل ــوْمُ  وَالدَّ

َ
ــدَالَ الق

ْ
ن  ... وَاِّ

ً
ة ــنْ مَــرَّ ــوا مِّ

ُ
ل حَوَّ

َ
: ت

ـــانٍ ..."
َ
ــى مَك

َ
ل ــانٍ إِّ

َ
م )القصــد( إلــى حـــالٍ أخــرى لــدى المتلقـــي 8مَك

ّ
لُ مـــن حــالٍ لــدى المـــتكل غـــة المتداولــة، تتحــوَّ

ُّ
. وَتلــكَ حــالُ الل

أويل(  .)الفهم والتَّ

ــــداوليات )بصــــيغ ــــة )بصــــيغة المفــــرد(، أو التَّ داوليَّ ختــــاروا مصــــطلح التَّ ــــذين اِّ
َّ
ة الجمــــع(، كمقابــــل ومــــن أبــــرز البــــاحثين ال

ختيـــارهِّ لهـــذا «طـــه عبـــد الرَّحمـــان»الفيلســـوف المغربـــيّ العربـــيّ  (pragmatique) للمصـــطلح الأجنبـــيّ  ر ســـابَ اِّ  بـــرَّ
ُ
؛ حيـــث

ختيارنـــــا منـــــذ  علـــــى مصـــــطلح  8911المصـــــطلح، وذلـــــك فـــــي كتابـــــه )فـــــي أصـــــول الحـــــوار وتجديـــــد علـــــم الكـــــلام(: "وقـــــد وقـــــع اِّ

 للمصــطلح الغ
ً

ــداوليات( مقــابلا ــي )الاســتعمال( )التَّ عتبــار دلالتــه علــى معن َّ ــهُ يــوفي المطلــوب حقّــه، باِّ ربــيّ )براغماتيقــا(، لأنَّ

فاعل( معًا"  .9و)التَّ

ختــار الباحــث  ــة( ترجمــة للمصـطلح الأجنبــيّ)« محمـود أحمــد نحلــة»كمـا اِّ داوليَّ  pragmaticsالمقابـل العربيّ)التَّ
ُ
(؛ حيــث

ـدد: "يعـود مصـطلح  ـةيقـول فـي هـذا الصَّ داوليَّ  بمفهومـه الحـديث إلـى الفيلسـوف الأمريكـي تشـارلز مـوريس pragmatics التَّ

Charles Morris  ســتخدمه ســنة  علــى فــرع مــن فــروع ثلاثــة يشــتملُ عليهــا علــم العلامــات أو الســيمية 8951الــذي اِّ
ا

 دالا

Semiotics"10  . 

ــة( أيضًــا  داوليَّ ــى مصــطلح )التَّ ــة مــن أوســتن إلــى غوفمــان(، ؛ وذلــك فــي «صــابر الحباشــة»كمــا تبنَّ داوليَّ ترجمتــه لكتــاب )التَّ

ـة داوليَّ ـدد: "يبـدو مصـطلح التَّ  يقول في هذا الصَّ
ُ
علـى درجـة مـن الغمـو ،  (pragmatique) تأليف: فيليب بلانشيه؛ حيث

ـا فـي الإنكلي اليـان: محسـوس، وملائـم للحقيقـة. أمَّ ة، المعنيـان التَّ غـة الفرنسـيَّ
ُّ
 يقتـرنُ بـه، فـي الل

ْ
تاــت إذ

ُ
غـة التـي ك

ُّ
ـة، وهـي الل  يَّ

ــة، فــإنَّ كلمــة داوليَّ ســة للتَّ صــوص المؤسِّّ تــدلُّ فــي الغالــب علــى مــا لــه علاقــة بالأعمــال والوقــائع   (pragmatic)بهــا أغلــب النُّ

ة"  .  11الحقيقيَّ
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ل  ـابي»ويفضِّّ د (pragmatics) ترجمـة المصـطلح الأجنبـيّ « قص ي العتَّ راثـيّ )التَّ
ُّ
ـة(؛ وذلـك نظـرًا بالمصـطلح العربـيّ الت اوليَّ

ــل نـي فضَّ ـهَ القـاري الكــريم إلـى أنَّ نبِّّ
ُ
ـدد: "أودُّ أنْ أ  يقـول فـي هــذا الصَّ

ُ
م والمتلقـي؛ حيــث

ّ
غــة بـين المـتكل

ُّ
تُ لدلالتـه علـى تـداول الل

د pragmaticsترجمـة المصـطلح ـة( _؛ وذلــك لأنَّ )التَّ ـة( أو )المقاميَّ  مـن )البرجماتيَّ
ً

ـة( _ بــدلا داوليَّ ـة( فـي رأيـي هــيَ إلـى )التَّ اوليَّ

غـة مـن منظـور تـداولها بـين  pragmaticsالمكـاف  الأنسـب، خصوصًـا إذا أخـذنا بعـين الاعتبـار أنَّ الـــ
ُّ
هـي بالأسـاس دراسـة الل

 .12مستعمليها"

ى  د يحياتن»كما تبنَّ ة( كمقابل للمصطلح الأجنبي )« محمَّ داوليَّ (؛ وذلك في ترجمتـه لمعجـم pragmatiqueمصطلح )التَّ

ـــــة) داوليَّ  يعـــــرّف التَّ
ُ
بقولــــــه: pragmatiqueالمصـــــطلحات المفـــــاتيل لتحليـــــل الخطـــــاب( تـــــأليف: دومينيــــــك مـــــانغونو؛ حيـــــث

غة.
ُّ
ة لل ة اصطلاح مدعاة دائمًا للالتباس، فهو مستعمل في الوقت نفسه للإحالة على مجال لسانيّ ورؤية خاصَّ داوليَّ  "التَّ

ة على مكوّن من م  _ داوليَّ ـداوليّ يحيلُ لفظ التَّ ركيبيّ، وهذا المكـوّن التَّ
َّ
لاليّ والمكوّن الت غة، إلى جانب المكوّن الدَّ

ُّ
كوّنات الل

ـــن مـــن قبـــل الفيلســـوف الأمريكـــي  . مـــوريس فـــي 
َّ
لاثـــيّ المدش

ُّ
قســـيم الث ـــ  مجـــالات ثلاثـــة فـــي 8951اناثـــق عـــن التَّ ، الـــذي ميَّ

ا. ا أو طبيعيا ـــــة لغـــــة، ســـــواء أكــــاـن صـــــوريا ـــــة ومســـــتعمليها و الإحاطـــــة بأيَّ
َّ
ـــــة تهـــــتمُّ بدراســـــة العلاقـــــات القائمـــــة بـــــين الأدل داوليَّ

التَّ

خصّصـات التـي تعنـى بـالمكوّن  ـص أو التَّ خصُّ ـة إذن علـى التَّ داوليَّ ـيّق، تطلـق التَّ  معناها الضَّ
ُ
ستعمالاتها وآثارها، من حيث واِّ

ـــداوليّ أو عنـــدما نقـــول إ  عـــن المكـــوّن التَّ
ُ
ث ـــداوليّ، وعنـــدما نتحـــدَّ نـــا نقصـــدُ التَّ ـــة( فإنَّ ــــ )عوامـــل تداوليَّ نَّ ظـــاهرة مـــا خاضـــعة لـ

 .13بذلك المكوّن الذي يعالج وصف معنى الملفوظات في سياقها ..."

ــا بالنســبة للمصــطلح فلقــد اعتمــدنا  ــة(: "أمَّ داوليَّ ات التَّ ســانيَّ
ّ
ـــ )مــدخل إلــى الل ويقــول فــي موضــع آخــر فــي كتابــه المعنــون بــ

سانيّ الذي
ّ
ا لم تتبنَّ المقابـل الـذي  على القاموس الل كتور عبد الرَّحمان الحاج صالح، وإنْ كنَّ وضعه أستاذنا الفاضل الدُّ

لالـــة علـــى) قترحـــه للدَّ ـــة( pragmaticsاِّ داوليَّ ســـانيات التَّ
ّ
ـــقيق ألا وهـــو )الل

َّ
ـــذي وضـــعه زملاؤنـــا بـــالمغرب الش

َّ
فـــظ ال

َّ
(وآثرنـــا الل

 .14لخفته وسلاسته"

ــ داوليَّ ــى مصــطلح )التَّ ــرد(، تــأليف: جــون _   « خالــد ســهر»ة( أيضًــا الباحــث كمــا تبنَّ ــة والسَّ داوليَّ فــي ترجمتــه لكتــاب )التَّ

م والمســـــتمع العنصـــــرين 
ّ
غـــــة، التـــــي فيهـــــا يُعـــــدُّ المـــــتكل

ُّ
ســـــتخدام الل ـــــة بمبـــــادي اِّ داوليَّ فهـــــا بقولـــــه: "تعنـــــى التَّ  عرَّ

ُ
آدمـــــز؛ حيـــــث

سانيّ" ِّ
ّ
أويل الل ذين يحدّدان التَّ

َّ
 .15الرئيسين الل

ست رَّاف»عمل الباحث واِّ ة المعاصرة « علي محمود حجي الصَّ ة في العربيَّ ة: _ الأفعال الإنجازيَّ في كتابه )في البراجماتيَّ

ة المقابل العربيّ الأشهر  داوليَّ عدُّ التَّ
ُ
 يعرِّّفها بقوله: "ت

ُ
ة(؛ حيث داوليَّ ة ومعجم سياقي( مصطلح )التَّ دراسة دلاليَّ

ارسون على إرجاعه إلى الفيلسوف )تشارلز موريس(،  (pragmatics) للمصطلح الإنجلي ي  فق الدَّ ذلك المصطلح الذي يتَّ

ة_ تعالج العلاقة بين  ة _ بوصفها جزءًا من السّيميائيَّ داوليَّ مه الرَّجل، وهو أنَّ التَّ عريف الذي قدَّ ويبدأ معظمهم بالتَّ

 .16العلامات ومستعملي العلامات"
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ــــــة(  داوليَّ ــــــى مصــــــطلح )التَّ  «صــــــلاح فضــــــل»أيضًــــــا وتبنَّ
َ
ف  عــــــرَّ

ُ
صّ(؛ حيــــــث ؛ وذلــــــك فــــــي كتابــــــه )بلاغــــــة الخطــــــاب وعلــــــم الــــــنَّ

ــة داوليَّ ـة( بقولـه: "التَّ داوليَّ ـات الكــلام  (pragmatique) )التَّ ـة، وهـي التــي تعنـى بتحليــل عمليَّ غويَّ
ُّ
 فـروع العلــوم الل

ُ
هـي أحــدث

ـــة وخصائصــها خـــلال إجــراء غويَّ
ُّ
ـــا يجعلهــا ذات صـــبغة والكتابــة، ووصــف وظـــائف الأقــوال الل واصــل بشـــكلٍ عــامّ، ممَّ ات التَّ

ة" ة عمليَّ  .17تنفيذيَّ

طبيق( يفضّل مصطلح « جميل حمداوي »ونجد الباحث  ة والتَّ ظريَّ داوليات بين النَّ في دراسته الموسومة بــ )التَّ

ة للمصطلح الأجنبي ة( عن غيره من المقابلات العربيَّ داوليَّ  يقول في هذا (pragmatique/pragmatics) )التَّ
ُ
؛ حيث

سانيات من 
ّ
غة والل

ُّ
ارسين في ميدان الل هُ مصطلح شائع بين الدَّ ة؛ لأنَّ داوليَّ دد: "أفضل مصطلح، في منظورنا، هو التَّ الصَّ

داول بين الأطراف المتلفّظة من جهة أخرى" واصل، والتَّ خاطب، والتَّ فاعل، والحوار، والتَّ ه يحيل على التَّ  .18جهة؛ ولأنَّ

ــــاه الباحــــث  ــــداول(، فقــــد تانَّ ــــا مصــــطلح )علــــم التَّ ــــة « طالــــب ســــيّد هاشــــم الطبطبــــائيّ »أمَّ ـــــ: )نظريَّ فــــه الموســــوم بــ
َّ
فــــي مؤل

غة المعاصرين والبلاغيّين العرب(
ُّ
ة بين فلاسفة الل  .  19الأفعال الكلاميَّ

ات( بصــــيغة الجمــــع؛ وقــــد ورد هــــذا الم ــــداوليَّ ــــل الــــبعض ترجمتــــه بمصــــطلح )التَّ طــــه عبــــد »صــــطلح فــــي كتــــاب كمــــا يفضِّّ

ات هـي الدّراسـات التـي تخـتصُّ « الرَّحمان ـداوليَّ  يعرّفـه بقولـه: "التَّ
ُ
الموسوم بــ )في أصول الحوار وتجديد علم الكلام( حيث

ينَ بها" ِّ
ّ
ال ة ومدلولاتها وبين الدَّ بيعيَّ

َّ
وال الط  .20بوصف _ وإنْ أمكن بتفسير_ العلاقات التي تجمع بين الدَّ

ــة، وســاب إطــلاق  تجاهــات تداوليَّ ة اِّ
ــة واحــدة بــل عــدَّ ــهُ لا توجــد تداوليَّ ات( بصــيغة الجمــع؛ وذلــك أنَّ ــداوليَّ مصــطلح )التَّ

ختصاصــــات المشــــتغلين عليهــــا. تقــــول  ــــدد: "فــــلا غرابــــة إذن أنْ نصــــادف « أرمينكــــو فرانســــواز»حســــب تنــــوّع اِّ فــــي هــــذا الصَّ

داوليات:  العديد من التَّ

ة البلاغيّين الجدد _   .تداوليَّ

ة السيكو _ سوسيو _ لوجيين _   .تداوليَّ

سانيّين _
ّ
ة الل   .تداوليَّ

ة المناطقة والفلاسفة"  .  21_ تداوليَّ

سـانيّين العـرب المحـدثين والمعاصـرين عـن سـائر 
ّ
ـة لـدى الكثيـر مـن البـاحثين الل داوليَّ ويُعزى ساب تفضيل مصـطلح التَّ

عبيــر عــنْ العلــم الــذي  تــه فــي التَّ
َّ
واصــليّ، الــذي يــتمُّ بــين المــتكلم المصــطلحات إلــى دق ــداوليّ فــي الخطــاب التَّ يــدرس المعنــى التَّ

بـادل الكلامــيّ  واصــل، والتَّ فاعـل، والتَّ ــة يسـتوعب معــاني التَّ داوليَّ والمخاطـب فــي سـياق تــداوليّ مخصـوص؛ كــون مصـطلح التَّ

 بين طرفين أو أكثر. 
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ة: 2ك 2 ختار مصطلح البراغماتيَّ ة( كمقابل للمصطلح الأجنبيّ المصطلح « قاسم مقداد»اِّ ب )البراغماتيَّ المعرَّ

 يعرّف pragmatics، والإنجلي ي pragmatiqueالفرنس يّ 
ُ
ة( لجان سيرفوني؛ حيث ؛ وذلك خلال ترجمته لكتاب )الملفوظيَّ

غة بما هي فعل"
ُّ
ها: "دراسة لل ة بأنَّ داوليَّ ة أو التَّ  . 22البراغماتيَّ

ل الباحث  ة  تسمية« نعمان بوقرة»وفضَّ سانيَّ
ّ
ة(؛ وذلك في كتابه )المدارس الل ة( بمصطلح )البراغماتيَّ داوليَّ )التَّ

لالة  ستعمله البعض للدَّ ة يستوجب تميي ها عن مصطلح آخر اِّ  يقول فيه: "إنَّ الحديث عن البراغماتيَّ
ُ
المعاصرة(؛ حيث

ة من حي ة. ونجد تحت البراغماتيَّ رائعيَّ
َّ
ة نفسها وهو الذ هات مختلفة؛ ففي البدء كانت على البراغماتيَّ  هيَ منهج توجُّ

ُ
ث

ة  ماذج الاجتماعيَّ مين، وردود أفعال المستقبلين والنَّ
ّ
ة للمتكل فسيَّ وافع النَّ غة؛ أي الدَّ

ُّ
ستعمال الل عنى بخصائص اِّ

ُ
ت

لتْ فيما بعد مع  مَّ تحوَّ
ُ
ة، ث لاليَّ ة الدَّ ركيايَّ

َّ
إلى دراسة « ج. ل أوستين»للخطاب وموضوعه ...، وذلك بمراعاة الخصائص الت

حليل الحواري" ة، والتَّ ظ وشروط الصّحَّ لفُّ سعتْ لتشملَ نماذج الاستعمال، والتَّ
ّ
ت تْ واِّ

متدَّ غة، إلى أنْ اِّ
ُّ
 . 23أفعال الل

ة،  لالة على البراغماتيَّ ة للدَّ داوليَّ سانيات التَّ
ّ
صل، أشار الباحث إلى أنَّ "هنا  من يستعمل مصطلح الل وفي سياق متَّ

ة بالغة للجانب و  ة الفعل، وتولي أهميَّ غويّ داخل نظريَّ
ُّ
لو  الل هي تعني عند بعضهم )البراكسيس( وتهتمُّ بإدماج السُّ

ة" فاعل بين الأعضاء الحيَّ غة والتَّ
ُّ
واصلي لل  .  24التَّ

ة على الجان داوليَّ ة"؛ نظرًا لتركي  التَّ طلق عليه أيضًا "البراغماتيَّ
ُ
ة أ داوليَّ فعيّ من وراء إنتاج فمصطلح التَّ ب النَّ

ة. أثيريَّ ة والتَّ  الخطاب؛ من خلال تحقيق الأفعال الإنجازيَّ

ل  البراكماتيم: 3ك 2 ب )البراكماتيك( كمقابل للمصطلح « عبد الرَّحمان الحاج صالح»فضَّ ستخدام المصطلح المعرَّ اِّ

 (pragmatique) الأجنبيّ 
ُ
غة. حيث

ُّ
واصليّ لل ؛ وذلك للمحافظة على معناها الأصليّ الدالّ على الجانب الاستعماليّ والتَّ

لالة من جهة أخرى « الحاج صالح»يقول  حو من جهة، والدَّ ا تسمية البراكماتيك التي يقابل بها النَّ دد: "أمَّ في هذا الصَّ

ل الجانب 
ّ
ها تمث ةفقد كان اختياره لها جدّ مناسب؛ لأنَّ غة. ففي هذه الكلمة نجد الكلمة اليونانيَّ

ُّ
 pragma الاستعمالي لل

غة معنى العمل 
ُّ
يء الموجود الواقع، وفي كلمة الاستعمال التي جاءت في مقابل الوضع أو وضع الل

َّ
ومعناها العمل أو الش 

ستخدامه" يء واِّ
َّ

ة( بقوله: "فالبراك25بالش  داوليَّ ماتيك هو دراسة الجانب الاستعماليّ أو . كما يعرّف )البراكماتيك( أو )التَّ

غة"
ُّ
 .26الخطابيّ لل

ة:4ك 2 ل الباحث  البراجماتيَّ ب  (pragmatics) ترجمة المصطلح الأجنبيّ « محمود عكاشة»فضَّ بالمصطلح المعرَّ

ة(  داوليَّ ة )التَّ سانيَّ ِّ
ّ
ة الل ة البراجماتيَّ ظريَّ ة(، وذلك في كتابه الموسوم بــ )النَّ شأة )البراجماتيَّ

َّ
"دراسة المفاهيم والن

ة( لدلالته على المفهوم  سانيَّ ِّ
ّ
ة الل خترتُ مصطلح )البراجماتيَّ ختياره المصطلحي في قوله: "وقد اِّ ر اِّ  يُبرِّّ

ُ
والمبادي"(؛ حيث

ساني الحديث والمصطلح الفلسفيّ  ِّ
ّ
فرقة بين المصطلح الل قيق، وللتَّ رجمَ الأخير إلى (pragmatism) الغربيّ الدَّ

ُ
 وقد ت

ة" ة، والعمليَّ فعيَّ ة، والنَّ ة27البراجماتيَة، والفوائديَّ سمية الأصليَّ
َّ
: "ولم أعدلْ عن هذه الت

ً
  (pragmatics). كما أضاف قائلا

ة(،  داوليَّ ختاروا ترجمة )التَّ عبير عن دلالتها في بيئتها، بيد أنَّ بعض الباحثين العرب اِّ ها أدقُّ في التَّ إلى ترجمتها؛ لأنَّ



20: المجلد 20: العدد          (ISSN :2710-8864)موازين  

 220إلى:  389/ الصفحات: من فاطمة غراب

 م0203 /61/60-جامعة الأغواط-اللسانيات التقابلية وخصائص اللغات-مخبر-الملتقى الدولي: التعدد المصطلحي في اللسانيات ومشكلات الترجمة

  ه6220جمادى الآخرة [396] م0203ديسمبر
 

داو  لقي، لا بنية الخطاب، وتزويره )إعداده في والتَّ ة التَّ ة تعتدُّ بعمليَّ فاعل بين طرفي الحوار، والبراجماتيَّ ل يعني التَّ

داول لا يحملُ هذا المفهوم" فس( وقائله، وقصده؛ فالمتلقي مرجع معرفة القصد وليس القائل، والتَّ  .28النَّ

ة ا صل، يُعرِّّف الباحث )البراجماتيَّ  في وفي سياق متَّ
ٌ
ة منهجٌ غربيٌّ حديث سانيَّ ِّ

ّ
ة الل ة(؛ وذلك في قوله: "البراجماتيَّ سانيَّ ِّ

ّ
لل

غويّ"
ُّ
قُ بها، وهدفها القصد الل

َّ
ة في بحث أعيان الأشياء وما يتعل يَّ ة المادِّّ رَ بالفلسفة الواقعيَّ

َّ
غويّ تأث

ُّ
 .29البحث الل

خاطو: 5ك 2
َّ
خاطب( من  مصطلح  ل  الت اها بعض الباحثين يعدُّ مصطلح )علم التَّ ة، التي تانَّ أبرز المقابلات العربيَّ

عبير عن المصطلح الأجنبيّ  د يونس علي». ويعدُّ (pragmatique/pragmatics)العرب المحدثين للتَّ د محمَّ ل « محمَّ أوَّ

خاطب( كترجمة للمصطلح الأجنبي ختيار المقابل العربيّ )علم التَّ ى اِّ
لإفادته معنى دراسة وذلك ؛ (pragmatics)باحث تبنَّ

خاطب بها، وهذا ما غة هو التَّ
ُّ
ستعمال الل  اِّ

دد: "إنَّ  يقول في هذا الصَّ
ُ
ة. حيث خاطبيَّ ة التَّ غويّ أثناء العمليَّ

ُّ
 الاستعمال الل

ة الحديثة بــ سانيات الغربيَّ
ّ
سم العلم المعروف في الل  لنا ترجمة اِّ

َ
غ خاطب(؛ لكون  (pragmatics) سوَّ معناه  بـــ )علم التَّ

ون _ دراسة الاستعمال" سانيُّ
ّ
 . 30الحرفيّ _ كما يذكر الل

ـــلُ ترجمتـــهُ  خاطـــب(: "أفضِّّ لالـــة والتَّ ــــ )مقدّمـــة فـــي علمـــي الدَّ ـــد هـــذا الاختيـــار المصـــطلحيّ قولـــه فـــي كتابـــه الموســـوم بـ
ّ
ويؤك

، لا مفهومــه بــالمعنى المنطقــيّ للمصــط فْــظِّ
َّ
خاطــب، وهــيَ ترجمــة تراعــي مــا صــدق الل  يقصــدُ بمباحــث بعلــم التَّ

ُ
لحين، حيــث

ة تماما" خاطبيَّ خاطـب 31الاستعمال ما يدخل في إطار المباحث التَّ ـهُ: "دراسـة كيـف يكـونُ  pragmatics. ويعرّف علـم التَّ
بأنَّ

ة" خاطبيَّ  .32للقولات معان في المقامات التَّ

خاطـــب(، كمق لـــح لنـــا ســـاب تفضـــيل "محمـــد محمـــد يـــونس علـــي" مصـــطلح )علـــم التَّ ابـــل للمصـــطلح الأجنبـــيّ وعليـــه، يتَّ

(pragmatics.ّغة في الموقف الكلامي
ُّ
خاطب بالل واصليّ أثناء التَّ ة تهتمُّ بدراسة المعنى التَّ داوليَّ  (؛ وذلك لكون التَّ

غاااااااويّ:  6ك 2
ُّ
غـــــــويّ( كمقابـــــــل « مســـــــعود صـــــــحرواي»أطلــــــق   لاااااا  ا ساااااااتعمال الل

ُّ
المصــــــطلح العربـــــــيّ )علـــــــم الاســــــتعمال الل

ــة عنــد العلمــاء العــرب(؛ وذلــك فــي pragmatique/pragmaticsللمصــطلح الأجنبــيّ ) داوليَّ ـــ )التَّ (؛ وذلــك فــي كتابــه الموســوم بـ

ـة للبحـوث  ـة(، وتسـاؤلاتهم عـن القيمـة العلميَّ داوليَّ ارسـين حـول )التَّ ظـر بـين الدَّ خـتلاف وجهـات النَّ غم من اِّ قوله: "وعلى الرَّ

ة وتشكيكهم في جدواها ... فإنَّ  داوليَّ غـويّ، التَّ
ُّ
ـة للاسـتعمال الل ة هي إيجاد القوانين الكليَّ داوليَّ ة التَّ معظمهم يقرُّ بأنَّ قضيَّ

ى )علــــم الاســــتعمال  ، جــــديرة بــــأنْ تســــمَّ ــــة، مــــن ثــــمَّ داوليَّ غــــويّ، وتصــــير التَّ
ُّ
واصــــل الل ة للتَّ عــــرُّف علــــى القــــدرات الإنســــانيَّ والتَّ

غويّ("
ُّ
 .  33الل

( تســمية )علــم pragmatique/pragmaticsراوي" أطلــق علــى المقابـل الأجنبــيّ )وعليـه، يمكــن القــول بــأنَّ "مسـعود صــح

ـــة فـــي ســـياق  غويَّ
ُّ
غـــويّ؛ أي دراســـة الظـــواهر الل

ُّ
ـــة علـــى قضـــايا الاِّســـتعمال الل داوليَّ غـــويّ(؛ وذلـــك لاِّشـــتغال التَّ

ُّ
الاِّســـتعمال الل

داوليّ.  الاِّستعمال التَّ
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ة:  7ك 2 اقدان الحرائعيَّ ختار النَّ ويلي»اِّ ة( كمقابل للمصطلح الأجنبيّ « سعد البازعي»، و«ميجان الرُّ رائعيَّ
َّ
مصطلح )الذ

(pragmatism يقولان في 
ُ
غة أثناء الاستعمال. حيث

ُّ
فعيّ )الإنجازيّ( لل ة على الجانبي العملي والنَّ داوليَّ (؛ وذلك لتركي  التَّ

داوليَّ  ة أو التَّ رائعيَّ
َّ
دد، مبرزان وظيفة الذ سانيات. هذا الصَّ ِّ

ّ
ة على ما أهملتهُ الل رائعيَّ

َّ
زت الذ

َّ
رح الفلسفيّ، رك

َّ
ة: "وفي الط

رتباطها  ة وأساس اِّ ة )وهذا أساس سمتها العمليَّ رائعيَّ
َّ
ركيب وعلم المعاني، فإنَّ الذ

َّ
سانيات على علم الت ِّ

ّ
زتْ الل

َّ
فإذا رك

صالي، أي علاقة  ِّ
ّ
زتْ على الجانب الات

َّ
بادل والمنفعة( رك  . 34الإشارة بمن يستخدمها"بالتَّ

ااااااة: 8ك 2 بادليَّ
َّ
اقــــــدان  الت ســــــتعمل النَّ ــــــة(، عــــــلاوة علــــــى مصــــــطلح « ســــــعد البــــــازعي»، و«ميجــــــان الرّويلــــــي»اِّ بادليَّ مصــــــطلح )التَّ

اقـــد الأدبـــيّ( أ  ورد فـــي كتابهمـــا )دليـــل النَّ
ُ
ـــة(؛ حيـــث ســـاني الحـــديث، المســـمى )تداوليَّ

ّ
عبيـــر عـــن المفهـــوم الل ـــة( للتَّ رائعيَّ

َّ
نَّ )الذ

بادل ـة /  التَّ رائعيَّ
َّ
ة ...ولهـذا فـإنَّ الدّراسـة الذ سـانيَّ ِّ

ّ
عدُّ "جزءا ثالثا في الدّراسـة الل

ُ
ة ت بادليَّ ة أو التَّ رائعيَّ

َّ
ـة لـبدب تسـعى إلـى الذ يَّ

ـة فـي  صِّّ )الإيحاء، والافترا  المسـبق، والإقنـاع(، وربطهـا بـالقوى الخارجيَّ
ة في النَّ كتشاف التّقنيات العمليَّ عـالم الكاتـب اِّ

ركيـ  فـي كـلِّّ 
َّ
ا. ويبقـى الت قابـة، وهلـمَّ جـرَّ وزيـع والرَّ شـر والتَّ

َّ
ـة، وأنظمـة الن قافيَّ

َ
هـذا  والقاري، مثل علاقـات القـوى والتَقاليـد الث

ة" قيقة الفعليَّ ة والدَّ فاعل الخاصَّ صال، والتَّ
ّ
 .35على صلات الات

ختــــــار الناقــــــدان  ــــــة( فــــــي مقابــــــل المصــــــطلح الأجنبــــــيّ « عيســــــعد البــــــاز »، و«ميجــــــان الرّويلــــــي»ومنــــــه، اِّ بادليَّ مصــــــطلح )التَّ

(pragmatics.ّداولي غة بين المتكلم والمخاطب في السياق التَّ
ُّ
 (؛ وذلك لدلالة هذا المصطلح على تبادل الل

ة: 9ك 2 ة(؛ وذلك في الفصل « قاسم المقداد»أطلق الإفعاليَّ ة( أيضًا مصطلح )الإفعاليَّ داوليَّ الخامس من كتاب على )التَّ

ة(( ة )الإفعاليَّ سانيات والبراغماتيَّ
ّ
ة( تأليف: جان سيرفوني، والذي وسمه بـــ )الل ة( 36)الملفوظيَّ داوليَّ . وساب تسمية )التَّ

ة، وعلى كلُّ ما هو نفعيّ وعمليّ في الا  أثيريَّ ة التَّ شتغالها على أفعال الكلام، والأفعال الإنجازيَّ ة يرجع إلى اِّ ستعمال بالإفعاليَّ

غويّ.
ُّ
 الل

ــــد لطفــــي الزليطــــي»اختــــارَ  مصااااطلح  لاااا  المقاصااااد: 11ك 2 ريكــــي»، و«محمَّ
ّ
مصــــطلح )علــــم المقاصــــد( كمقابــــل « منيــــر الت

ــده قولــه: (pragmatics) للمصــطلح الأجنبــي
ّ
؛ وذلــك خــلال ترجمتهمــا لكتــاب )تحليــل الخطــاب( لبــراون، ويــول. وذلــك مــا يؤك

غـويّ الغربـيّ "اخترنا هـذا المصـطلح لترجمـة المصـطل
ُّ
ة،  pragmatics ح الل الـذي يشـير إلـى أحـد ثلاثـة أقسـام مـن السـيميائيَّ

ختيـــاره أدوات  رة فـــي اِّ
ّ
واصـــل، وعوامــل المقـــام المــؤث ـــة التَّ م فــي عمليَّ

ّ
ـــة التـــي يســتعملها المـــتكل غويَّ

ُّ
ويهــتمُّ بدراســـة الوســائل الل

عبير عن قصده، كالعلاقة بين الكـلام و  نة دون أخرى للتَّ م والمخاطـب علـى الكلـم معيَّ
ّ
سـياق الحـال وأثـر العلاقـة بـين المـتكل

ختيـار هــذا المصــطلح دون غيــره هـو أنَّ مفهــوم ــذي دعانــا إلــى اِّ
َّ
ينبنــي أساسًــا  pragmatics والمقاصـد مــن الكــلام ...إلـَّ. وال

ة نـا إذا أقررنـا  intentionality على القصد والمقصديَّ ة ترجمـةفي بعدها الاجتمـاعيّ. كمـا أنَّ بمصـطلح Semoiticsبمشـروعيَّ

لالــة( فيجــوز قياسًــا أنْ نطلــق علــى صــطلاح علــم المقاصــد"  pragmatics)علــم الدَّ عنــى بدراســة 37اِّ
ُ
ــة( ت داوليَّ ؛ ذلــك أنَّ )التَّ

ها: "دراسة المعنى الذي يقصده ا ة( بأنَّ داوليَّ غويّ. ومنه، عُرِّّفتْ )التَّ
ُّ
ة من الاستعمال الل م"المقاصد الإنجازيَّ

ّ
 .38لمتكل
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هـــــذا الاختيـــــار المصـــــطلحيّ؛ وذلـــــك فـــــي قولـــــه: "وقـــــد أطلـــــق بعـــــض البـــــاحثين علـــــم « محمـــــود عكاشـــــة»وانتقـــــد الباحـــــث 

ــــه يضــــرُّ بمفهــــوم  ــــف لــــيس فــــي موضــــعه؛ لأنَّ
ّ
ــــة مســــاواة بالمقاصــــد عنــــد علمــــاء الأصــــول، وهــــو تكل المقاصــــد علــــى البراجماتيَّ

ة، المقاصـــــد الأصــــــيل وغايتــــــه الحســــــنة فــــــي تأصــــــيل المصــــــطلح ال افعـــــة ودرء المفاســــــد، فهــــــو صــــــادر عــــــن أصــــــول شــــــرعيَّ نَّ

ـــظٍ أو  ـــة مـــن كـــلِّّ الوجـــوه، وبكـــلِّّ الوســـائل التـــي تبرّرهـــا دون تحفُّ ـــة تقـــوم علـــى تحصـــيل المنـــافع الدنيويَّ ـــة الغربيَّ والبراجماتيَّ

ـــرعيّ؛ لمـــا يحملـــهُ مـــن 
َّ
صِّّ الش

ة، والمقاصـــد فـــي صـــيغة الجمـــع مخصـــوص بـــالنَّ حتـــرازٍ أو غايـــة شـــرعيَّ وجـــوه المعنـــى ووجـــوه اِّ

ــال مقاصــد نافعــة، وأرى  ــرعيّ مــن لــدن عزيــز حكــيم ،ومحكــم، وحمَّ
َّ
ــة؛ فالخطــاب الش ــة والدنيويَّ المنــافع، والمصــالح الدّينيَّ

 يستخدم فـي قصـدِّ الخطـاب 
َّ

رعيّ، وألا
َّ
صِّّ الش

واب أنْ يظلَّ مصطلح المقاصد في صيغة الجمع قيد دراسة النَّ ه من الصَّ أنَّ

ة"الاشريّ المح فعيَّ ة التي تقومُ على الفلسفة النَّ سانيَّ ِّ
ّ
ة الل  .39دود، ولا يجوز أنْ نستخدمه ترجمة للبراجماتيَّ

ختيـــار  (؛ نظـــرًا pragmaticsلمصـــطلح )علـــم المقاصـــد( كمقابـــل للمصـــطلح الأجنبـــيّ )« محمـــود عكاشـــة»ويرجـــع ســـاب اِّ

م من خطابه؛ 
ّ
ة المتكل ة تهتمُّ بدراسة مقصديَّ داوليَّ غويّ.لكون التَّ

ّ
 أي تهتمّ بتحليل ما يعنيه المتكلم من ملفوظه الل

ـرامة  ارسـين العـرب مـن غيـر الأخـذ بالصَّ ة لـدى الدَّ ة المصـطلحيَّ ـه "لا يمكـنُ تجـاوز الإشـكاليَّ وفي الأخير، يمكن القـول بأنَّ

ـالي تحقيـق ثقافـ قيـيس، وبالتَّ ة الوضع المصطلحيّ، وأشكال التَّ ة التي تقتضيها منهجيَّ ة مؤسّسـة، تـدعو العلميَّ ة مصـطلحيَّ

غـة، ويكـرِّّس 
ُّ
ـة الل ـة بمـا يحـافظ علـى هويَّ المتخصّصين والباحثينَ إلـى وضـع المصـطلح العلمـيّ فـي مختلـف الحقـول المعرفيَّ

ة" قافة الإبداعيَّ
َّ
 .  40الث

 خاتمة: 

تائج، نذكر أهمّها:  خلصتْ هذه الدّراسة إلى جملة من النَّ

ــــــة  - دت المقـــــابلات العربيَّ ومـــــن أبرزهــــــا:  pragmaticsوالإنجليـــــ ي  pragmatiqueللمصـــــطلح الأجنبـــــيّ الفرنســــــ يّ تعـــــدَّ

خاطـــــــب وعلــــــم المقاصـــــــد، وعلــــــم الاســـــــتعمال  ـــــــة، وعلــــــم التَّ ـــــــة، والبراكماتيــــــك، والبراجماتيَّ ــــــة، والبراغماتيَّ داوليَّ التَّ

ـــــة ...إلـــــَّ. ولعـــــلَّ أشـــــهر هـــــذه المصـــــطلحات وأكثرهـــــا ـــــة، والإفعاليَّ بادليَّ غـــــويّ، والتَّ
ُّ
 مـــــن قبـــــل البـــــاحثين  الل

ً
ســـــتعمالا اِّ

ـــداوليّ، الــذي يحيـــلُ  ـــة، قــرب دلالتـــه مــن المعنـــى المقصــود مـــن الفعــل التَّ ــة(؛ وذلــك نظـــرًا لأصــالته العربيَّ داوليَّ )التَّ

غويّ 
ُّ
  .على معنى تبادل الكلام والأدوار بين المتكلم والمتلقي أثناء الاستعمال الل

ى  - د« طه عبد الرَّحمان»تبنَّ داوليات( بصيغة الجمع كمقابل للمصطلح مصطلح )التَّ ة( بصيغة المفرد، و)التَّ اوليَّ

ة تعبيرا عن المقصود، لدلالته  (pragmatics/pragmatique) الأجنبيّ  وذلك نظرًا لكونه أكثر المقابلات العربيَّ

غة
ُّ
فاعل بين مستعملي الل واصل والتَّ   .على معن ي التَّ

ختار  - بالمقابل  (pragmatics/pragmatique) ترجمة المصطلح الأجنبيّ « ةنعمان بوقرَّ »، و«قاسم مقداد»اِّ

ز على الفكرة 
ّ
ة، الذي يرك ة الغربيَّ قيق في ثقافته الفلسفيَّ ة(؛ وذلك للمحافظة على معناه الدَّ ب )البراغماتيَّ المعرَّ

ة التي لها تحقيقٌ عمليٌّ في الواقع فعيَّ   .النَّ
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ـــل  - حمـــان الحـــاج صـــالح»فضَّ خيل )البراكماتيـــك( كمقابـــل للمصـــطلح اِّ « عبـــد الرَّ ب الـــدَّ ســـتخدام المصـــطلح المعـــرَّ

غةpragmatiqueالأجنبي)
ُّ
واصليّ لل الّ على الجانب الاستعماليّ والتَّ   .(وذلك للمحافظة على معناها الأصليّ الدَّ

ختــار الباحــث  - ب )البر  (pragmatics) ترجمــة المصــطلح الأجنبــيّ « محمــود عكاشــة»اِّ ــة( بالمصــطلح المعــرَّ اجماتيَّ

فرقـة بينـه وبـين المصـطلح الفلسـفيّ  قيق، وللتَّ ، الـذي يحيـلُ إلـى (pragmatism) لدلالتـه علـى المفهـوم الغربـيّ الـدَّ

ة فعيَّ   .الفلسفة النَّ

ــــد يــــونس علــــي»تــــرجم  - ــــد محمَّ خاطــــب(؛ وذلــــك pragmaticsالمصــــطلح الأجنبــــي)« محمَّ (بالمقابــــل العربــــيّ )علــــم التَّ

ة.لإفادة معنى دراسة مقاص خاطبيَّ ة التَّ غويّ أثناء العمليَّ
ُّ
 د الاستعمال الل

هتمامهــــا علــــى « مســــعود صــــحراوي »أطلــــق  - غــــويّ(؛ وذلــــك لتركيــــ  اِّ
ُّ
ــــة( مصــــطلح )علــــم الاســــتعمال الل داوليَّ علــــى )التَّ

واصل الكلاميّ. غويّ في التَّ
ُّ
 دراسة قضايا وظواهر الاستعمال الل

اقــــــدان  - ختــــــار النَّ ويلــــــي»اِّ ـــــــة( كمقابــــــل للمصــــــطلح الأجنبــــــيّ « البــــــازعيســــــعد »و« ميجــــــان الرُّ رائعيَّ
َّ
 مصــــــطلح )الذ

(pragmatism) .غة أثناء الاستعمال
ُّ
فعيّ )الإنجازيّ( لل ة على دراسة الجانب الغائيّ والنَّ داوليَّ  وذلك لتركي  التَّ

ســتعمل الناقــدان  - ــة(، عــلاوة علــى مصــطلح « ســعد البــازعيّ »، و«ميجــان الرّويلــي»اِّ بادليَّ ــة(؛ مصــطلح )التَّ رائعيَّ
َّ
)الذ

بادل الكلاميّ. ة أثناء التَّ داوليَّ ة تهتمُّ بدراسة الجوانب التَّ داوليَّ  لكون التَّ

ـة علـى أفعـال « قاسم المقداد»أطلق  - داوليَّ ـة؛ وذلـك لاشـتغال التَّ داوليَّ ـة( علـى التَّ ـة مصـطلح )الإفعاليَّ داوليَّ على التَّ

ة في الخطابات  ة المختلفة.الكلام، والأفعال الإنجازيَّ واصليَّ  التَّ

ختـــــــار  - ـــــــد لطفـــــــي الزليطـــــــي»اِّ ريكـــــــي»، و«محمَّ
ّ
مصـــــــطلح )علـــــــم المقاصـــــــد( كمقابـــــــل للمصـــــــطلح الأجنبـــــــي « منيـــــــر الت

(pragmatique.ة أثيريَّ ة والتَّ م الإنجازيَّ
ّ
ة تهتمُّ بدراسة مقاصد المتكل داوليَّ  (؛ وذلك لأنَّ التَّ

 لائمة المصادر والمراجع:

 أو / الكتو:

 منظور، لسان العرب، دار المعارف، القاهرة، )د ط(، )د ت(.ابن  .8

شر العلمـيّ والمطـابع، المملكـة  .2
َّ
د لطفي الزليطي، منير التريكي، الن براون، يول، تحليل الخطاب، ترجمة وتعليق: محمَّ

ة، )د ط(،  ة السّعوديَّ  م. 8991العربيَّ

ة، ترجمة: قاسم المقداد، منشورات .5 حاد الكتّاب العرب، دمشق، )د ط(،  جان سيرفوني، الملفوظيَّ
ّ
 م. 8991ات

شر الإلكترونيّ، المغرب، ط .4
َّ
بع والن

َّ
طبيق، دار الرّيف للط ة والتَّ ظريَّ داوليات بين النَّ  م. 2189، 8جميل حمداوي، التَّ

ة للعلوم ناشرون، بيروت، ط .3 ار العربيَّ ة، ترجمة: قص ي العتّابي، الدَّ داوليَّ  م. 2181، 8جورج يول، التَّ

رد، ترجمة: خالد سهر، دار الكتب والوثائق، العراق، ط .6 ة والسَّ داوليَّ  م. 2119، 8جون آدمز، التَّ

باعـة والنشـر والتوزيـع، بيـروت، )د ط(،  .1
ّ
غـة، دار الفكـر للط

ُّ
ا، معجـم مقـاييس الل أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريَّ

 م. 8919

ة للعلم ناشرون، بيروت، طدومينيك مانغونو، المصطلحات المفاتيل لتحليل الخطاب .1 ار العربيَّ  م. 2111، 8، الدَّ
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صّ، عالم المعرفة، الكويت، )د ط(،  .9  م. 8992صلاح فضل، بلاغة الخطاب وعلم النَّ

غة المعاصـرين والبلاغيّـين العـرب، مطبوعـات  .81
ُّ
ة بين فلاسفة الل ة الأفعال الكلاميَّ طالب سيّد هاشم الطبطبائي، نظريَّ

 م. 8994، )د ط(، جامعة الكويت، الكويت

ار البيضاء، ط .88 قافي العربيّ، الدَّ
َّ
 م. 2111، 2طه عبد الرَّحمان، في أصول الحوار وتجديد علم الكلام، المركز الث

ـة للفنـون  .82 ـة، المؤسّسـة الوطنيَّ ـة الوضـع والاسـتعمال العربيَّ خاطـب فـي نظريَّ عبد الرَّحمـان الحـاج صـالح، الخطـاب والتَّ

ة، الجزائر، )د  م. 2182ط(،  المطبعيَّ

صـدير، القـاهرة، )د ط(، )د  .85 وزيـع والتَّ عريفـات، دار الفضـيلة للنشـر والتَّ ريف الجرجاني، معجم التَّ
َّ
د الش علي بن محمَّ

 ت(.

ــة ومعجــم ســياقي،  .84 ــة المعاصــرة دراســة دلاليَّ ــة فــي العربيَّ ــة: الأفعــال الإنجازيَّ اف، فــي البراجماتيَّ ــرَّ علــي محمــود حجــي الصَّ

 م. 2181، 8القاهرة، طمكتبة الآداب، 

ة، ترجمة: سعيد علو ، مركز الإنماء القوميّ، لبنان، )د ط(، )د ت(. فرانسواز .83 داوليَّ  أرمينكو، المقاربة التَّ

ة، ط فلييب .86 ة من أوستن إلى غوفمان، دار الحوار للنشر والتّوزيع، سوريَّ داوليَّ  م. 2111، 8بلانشيه، التَّ

ة، المعجم ال .81 غة العربيَّ
ُّ
ة، القاهرة، طمجمع الل روق الدّوليَّ

ُّ
 م. 2114، 4وسيط، مكتبة الش

صّ، دار المــدار  .81 ة لمنــايج علمـاء الأصــول فــي فهـم الــنَّ خاطـب الإســلاميّ دراســة لسـانيَّ ــد يـونس علــي، علــم التَّ ـد محمَّ محمَّ

 م. 2116، 8الإسلاميّ، بيروت، ط

خاطب، د .89 لالة والتَّ د يونس علي، مقدّمة في علمي الدَّ د محمَّ  م. 2114، 8ار الكتاب الجديد المتّحدة، بيروت، طمحمَّ

ــة،  .21 ــة وآدابهــا، ديــوان المطبوعــات الجامعيَّ غــة العربيَّ
ُّ
ــة لطلبــة معاهــد الل داوليَّ ســانيات التَّ

ّ
ــد يحيــاتن، مــدخل إلــى الل محمَّ

 الجزائر، )د ط(، )د ت(.

غويّ المعاصر، دار المعرفة الج .28
ُّ
ة، )د ط(، محمود أحمد نحلة، آفاق جديدة في البحث الل  م. 2112امعيَّ

ـــة( "دراســـة المفـــاهيم والنشـــأة والمبـــادي"، القـــاهرة: مكتبـــة  .22 داوليَّ
ة )التَّ ســـانيَّ

ّ
ـــة الل ـــة البراجماتيَّ ظريَّ محمـــود عكاشـــة، النَّ

 م. 2185، 8الآداب، ط

ـ .25
ّ
ـة فـي الت ة لظـاهرة الأفعـال الكلاميَّ ة عند العلماء العرب دراسة تداوليَّ داوليَّ سـانيّ العربـيّ، مسعود صحراوي، التَّ

ّ
راث الل

شر، بيروت، ط
َّ
باعة والن

ّ
ليعة للط

َّ
 م. 2113، 8دار الط

ار البيضاء، ط .24 قافي العربيّ، الدَّ
َّ
اقد الأدبيّ، المركز الث  م. 2112، 8ميجان الرويلي، وسعد البازعي، دليل النَّ

ة المعاصرة، مكتبة الآداب، القاهرة، )د ط(، ) .23 سانيَّ
ّ
 د ت(.نعمان بوقرة، المدارس الل

 

ة:  ثانيا/ المقا ت العلميَّ
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أســــيس _ قــــراءة  .8 ــــة المعاصــــرة بــــين التّلقــــي والتَّ ــــة فــــي الدّراســــات العربيَّ داوليَّ
عبــــد الحلــــيم بــــن عيســــ ى، "مصــــطلح التَّ

ة، جامعـــة حســـيبة بـــن بـــوعلي، الشـــلف، مـــج ـــة والإنســـانيَّ ـــة للدّراســـات الاجتماعيَّ ـــة _"، الأكاديميَّ ـــة نقديَّ ، 81تحليليَّ

 م. 2181_  11_  18، 2ع
 

 :البحهووامش 
                                                           

ة، القاهرة، ط_ مجمع 1 روق الدّوليَّ
ُّ
ة، المعجم الوسيط، مكتبة الش غة العربيَّ

ُّ
 .321م، ص  2114، 4الل

صدير، القاهرة، )د ط(، )د ت(، ص2 وزيع والتَّ عريفات، دار الفضيلة للنشر والتَّ ريف الجرجاني، معجم التَّ
َّ
د الش  .21_ علي بن محمَّ

ا، معجم 3 باعة والنشر والتوزيع، بيروت، )د ط(، _ أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريَّ
ّ
غة، دار الفكر للط

ُّ
 .584م، ص 8919مقاييس الل

ة، المعجم الوسيط، ص4 غة العربيَّ
ّ
 .214_ مجمع الل

ة، )د ط(، 5 غويّ المعاصر، دار المعرفة الجامعيَّ
ُّ
 . 9م، ص 2112_ محمود أحمد نحلة، آفاق جديدة في البحث الل

داول6 ليعـــة _ مســـعود صـــحراوي، التَّ
َّ
ســـانيّ العربـــيّ، دار الط

ّ
ـــراث الل

ّ
ـــة فـــي الت ـــة لظـــاهرة الأفعـــال الكلاميَّ ـــة عنـــد العلمـــاء العـــرب دراســـة تداوليَّ يَّ

شر، بيروت، ط
َّ
باعة والن

ّ
 .13م، ص 2113، 8للط

ـة( "دراسـة المفـاهيم والنشـأة والمبـادي"،7 داوليَّ ة )التَّ سـانيَّ
ّ
ة الل ة البراجماتيَّ ظريَّ  2185، 8القـاهرة: مكتبـة الآداب، ط _ محمود عكاشة، النَّ

 .84م، ص
 .8436، 8433_ ابن منظور، لسان العرب، دار المعارف، القاهرة، )د ط(، )د ت(، ص8
ار البيضاء، ط9 قافي العربيّ، الدَّ

َّ
 .21م، ص 2111، 2_ طه عبد الرَّحمان، في أصول الحوار وتجديد علم الكلام، المركز الث

غويّ المعاصر، ص _ محمود أحمد نحلة، آفاق 10
ُّ
 .81جديدة في البحث الل

ة، ط11 ة من أوستن إلى غوفمان، دار الحوار للنشر والتّوزيع، سوريَّ داوليَّ  .81م، ص 2111، 8_ فلييابلانشيه، التَّ
ة للعلوم ناشرون، بيروت، ط12 ار العربيَّ ة، ترجمة: قص ي العتّابي، الدَّ داوليَّ  .83م، ص 2181، 8_ جورج يول، التَّ
ة للعلم ناشرون، بيروت، ط_ د13 ار العربيَّ  .818، 811م، ص 2111، 8ومينيك مانغونو، المصطلحات المفاتيل لتحليل الخطاب، الدَّ
ة، الجزائر14 ة وآدابها، ديوان المطبوعات الجامعيَّ غة العربيَّ

ُّ
ة لطلبة معاهد الل داوليَّ سانيات التَّ

ّ
د يحياتن، مدخل إلى الل ، )د ط(، )د _ محمَّ

 .18ت(، ص
رد، ترجمة: خالد سهر، دار الكتب والوثائق، العراق، ط15 ة والسَّ داوليَّ  .15م، ص 2119، 8_ جون آدمز، التَّ
ـــة ومعجـــم ســـياقي، مكتبـــة الآ 16 ـــة المعاصـــرة دراســـة دلاليَّ ـــة فـــي العربيَّ ـــة: الأفعـــال الإنجازيَّ اف، فـــي البراجماتيَّ ـــرَّ داب، _ علـــي محمـــود حجـــي الصَّ

 .18م، ص 2181، 8القاهرة، ط
صّ، عالم المعرفة، الكويت، )د ط(، 17  .11م، ص 8992_ صلاح فضل، بلاغة الخطاب وعلم النَّ
شر الإلكترونيّ، المغرب، ط18

َّ
بع والن

َّ
طبيق، دار الرّيف للط ة والتَّ ظريَّ داوليات بين النَّ  .11م، ص 2189، 8_ جميل حمداوي، التَّ

ة الأفعال 19 غة المعاصـرين والبلاغيّـين العـرب، مطبوعـات جامعـة الكويـت، _ طالب سيّد هاشم الطبطبائي، نظريَّ
ُّ
ة بين فلاسفة الل الكلاميَّ

 .18م، ص 8994الكويت، )د ط(، 
 .21_ طه عبد الرَّحمن، في أصول الحوار وتجديد علم الكلام، ص20
ة، ترجمة: سعيد علو ، مركز الإنماء القوميّ، لبن _ فرانسواز21 داوليَّ  .12ان، )د ط(، )د ت(، صأرمينكو، المقاربة التَّ
حاد الكتّاب العرب، دمشق، )د ط(، 22

ّ
ة، ترجمة: قاسم المقداد، منشورات ات  .22م، ص 8991_ جان سيرفوني، الملفوظيَّ

ة المعاصرة، مكتبة الآداب، القاهرة، )د ط(، )د ت(، ص23 سانيَّ
ّ
 .863_ نعمان بوقرة، المدارس الل
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 .866_ المرجع نفسه، ص24
ــــة،  _ عبــــد الرَّحمــــان25 ــــة للفنــــون المطبعيَّ ــــة، المؤسّســــة الوطنيَّ ــــة الوضــــع والاســــتعمال العربيَّ خاطــــب فــــي نظريَّ الحــــاج صــــالح، الخطــــاب والتَّ

 .288م، ص 2182الجزائر، )د ط(، 
 .264_ المرجع نفسه، ص26
ة( "دراسة المفاهيم والنشأة وا27 داوليَّ ة )التَّ سانيَّ

ّ
ة الل ة البراجماتيَّ ظريَّ  .15لمبادي"، ص_ محمود عكاشة، النَّ

 .13_ المرجع نفسه، ص28
 .14_ المرجع نفسه، ص29
صّ، دار المدار الإسـلاميّ، بيـ30 ة لمنايج علماء الأصول في فهم النَّ خاطب الإسلاميّ دراسة لسانيَّ د يونس علي، علم التَّ د محمَّ روت، _ محمَّ

 .11م، ص 2116، 8ط
لالة 31 د يونس علي، مقدّمة في علمي الدَّ د محمَّ خاطب، دار الكتاب الجديد المتّحدة، بيروت، ط_ محمَّ  .13م، ص 2114، 8والتَّ
 .85_ المرجع نفسه، ص32
سانيّ العربيّ، ص33

ّ
راث الل

ُّ
ة في الت ة لظاهرة الأفعال الكلاميَّ ة عند العلماء العرب دراسة تداوليَّ داوليَّ  .81_ مسعود صحراوي، التَّ

اق34 ار البيضاء، ط_ ميجان الرويلي، وسعد البازعي، دليل النَّ قافي العربيّ، الدَّ
َّ
 .869م، ص 2112، 8د الأدبيّ، المركز الث

 .869_ المرجع نفسه، ص35
حاد الكتّاب العرب، دمشق، )د ط(، 36

ّ
ة، ترجمة: قاسم المقداد، منشورات ات  .813م، ص 8991_ جان سيرفوني، الملفوظيَّ

ـــــد لطفـــــي 37 ـــــة _ بـــــراون، يـــــول، تحليـــــل الخطـــــاب، ترجمـــــة وتعليـــــق: محمَّ شـــــر العلمـــــيّ والمطـــــابع، المملكـــــة العربيَّ
َّ
الزليطـــــي، منيـــــر التريكـــــي، الن

ة، )د ط(،   م، ص 8991السّعوديَّ
 .89، صالمرجع نفسه_ 38
شأة والمبادي"، ص39

َّ
ة( "دراسة المفاهيم والن ة )التّداوليَّ سانيَّ

ّ
ة الل ة البراجماتيَّ ظريَّ  .11_ محمود عكاشة، النَّ
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